JloopoBoabchbka O.41.
(Vxropo)
Hazpu mroaeit, npodeciiiie 3aHITTS SIKMX OB’ 3aHe 3 IHTEJIEKTYaJIbHOIO
JUSIIBHICTIO, B JABHBO- Ta CEPEAHbOAHTIIINCHKIN MOBI, 32 JJAHUMU

Cy4YaCHMX aHTIHMCHKHUX IIPI3BUII

Xouya npi3BUllla € HAMMOJIOIIMM KJIACOM HallMEHYBaHb B aHTJIIHCHKIN
aHTPOTIOHIMII, ajie¢ camMe BOHU Halyacriiie 30epiraloTh MaJOBXXHBaHI 1
HaBITh yTpaye€Hl CJIOBa Ta 3HAYEHHS CJIiB, a00 Ti 3MiHU, SAKUX 3a3HAIU
ameasITUBYA  YIPOJOBXK MOBHOTO nmporpecy. Tomy BijgamnensiTUBHa
aQHTPOIIOHIMIS, 30KpeMa BIJANCISATHBHI MPI3BUINA, € HEBIJ €MHUM
JKEPEIoM JIHTBICTUYHUX AOCHIKEHh 3 I1CTOPMYHOI JICKCHKOJIOTII 1
MalTh OCOOJMBO BEJIMKE 3HAUYEHHS TIPU BHUBUYEHHI MOBHOI'O CTaHy
MOTepe/IHIX BIKIB.

B anrmiiicekiii MoBi mosiBa “apyrux imeH” (second names), abo Tak
3BaHUX “Npi3BUCHK” (bynames), 1110 Mi3HIIIE PO3BUHYJKCS B MPI3BUIIA Y
CydacHOMY iX pO3yMiHHI, TpHUIIaJla€ Ha KIHEIb JOBHBOAHTJINCHKOTO
nepiomy. [Ticns HOPMAHCBKOIO 3aBOIOBAHHS O1TBIIICTD
JTABHbOAHTIMCHKUX 1MEH BUHIUIA 3 YKUTKY 1 Oysia 3aMiHeHa 0OMEXEHOI0
KUTBKICTIO (DpaHITy3bKHX 1MEH, 110 CIPUYUHUIIOCS JO HEOOX1THOCTI TOSBU
JOAATKOBOT 0 0cO00BOI0 iMeHi 11eHTudikaiii groauau. Hopmanii Ha Toi
4yac BXK€ MaJiu MpPI3BUILA, SKI 37e01IbIIOr0 OyJIu CIaJKOBUMH, 30KpeMa B
apUCTOKPATIB, OCKUIBKH  IOPUANYHO-aAMIHICTpaTUBHA  KOAMQIKAIisA
NPI3BUCHK, 110 IPETBOPIOBAIMCS B HE3MIHHI MpPI3BHUINA, CTOCYyBajiacs

HacamIepe]] BepXiB cycmiibcTBa. lle mocwmmtoBano 1 cepen aHTIIMINB



TEHJCHIII0 JI0 BUKOPUCTAHHS JBOKOMIIOHEHTHMX (IM’S Ta IIPI3BUIIE)
antporiogopmyn [Fransson, 1935].

CepeaHbOBIUHI MPi3BHChKA 0a3yBaJIMCA Ha OCHOBI pealbHUX O3HAK
HOCIiIB 1 Oyiau  oQdimiMHMMHM  HECHaJKOBHMH  HallMEHYBaHHSMHU.
BukopuctanHsi B SIKOCT1 MPI3BUCHK Ha3B MPOGECIitHOTO 3aHATTS JIOJAUHU
OyJI0O myke IOIIUPEHHMM B TOM dYac. SIKIIO CIOYaTKy 3aHSTTS, Ha SIKE
BKa3yBaJIO IIPI3BUCHKO, CINBIIAJAN0 3 pealbHOI mpodeciero HOCisA, TO
3roJIOM 3 TEPETBOPEHHSIM TMPI3BUCHK Yy Mpi3BuIlla Tmpodecis T0IUHU
piako cmiBnagana 3 il mpizBuieM. OkKpiM TOro, JIOJUHI, sKa Mala
0CcOOJIMBI O3HAKH, MPUTAMaHHI AKIKUCh mpodecii, abo 3piaKa BUKOHYyBajia
npuTaMaHHy Il npodecii poOOTy, 3a MOOYTOBUX OOCTaBUH HaJAaBaJIUCh
IIP13BUChKa-Ha3BU Mpodeciid.

OnHi€ro 3 TeMaTUYHUX MIATPYN CEPEIHHOBIYHMX HAa3B JIIOJWHU 32
npodeciero € Ha3BU  JI0JIeH, mpodeciiiHe 3aHATTA SKUX TOB’sA3aHE 3
IHTENIEKTYyaIbHOI MisUIbHICTIO. JlOCHiAHUKAMU aHTJIMCHKOI 1CTOPUYHOL
JIEKCUKOJIOT11 BiJ3HAYAEThCA MaiKe IIJIKOBUTE OHOBJICHHS CKJIQay IIi€l
TEMAaTUYHOI MIATPYNH B CEPEIHbOAHIIINCHKIA MOBI y MOpIBHSIHHI 3
JTaBHBOAHTIINCHKOIO  (cepen 138  cepeaHBOAHTTIINMCHKUX  JIEKCEM
3IMIIIIOCH YChOTO 6 naBHboaHTMIMChKUX) [ConoHoBuy, 1986 |. Sk Ha
TOJIOBHY MPUYHHY IILOTO BKa3ye€ThCs TOH (haKT, 10 MPOTITOM OaraTbox
POKIB TIICJISI HOPMAHCHKOTO 3aBOIOBAaHHS ax J0 Jpyroi mojoBuHu XIV
CTOJIITTSI MOBaMU HayKH Ta OCBITH OYyJIM JIATUHCBbKA Ta (PpaHIly3bKa.

I came ToMy B cepeaHbOAHTJINCHKIN MOBI TPOBIAHE MICLE Y IlIH
NIACPYHl  MOCiAaloTh  JIKCeMH  (paHIly3pbKOro Ta  JATUHCHKOTO
MOXO/KCHHS, PO3PI3HECHHS SKUX YCKIAIHIOETBCA Yepe3 Te, 0 MpH

3aII03WYEHHI 3 JJATUHCHKOI MOBM CJI0Ba YacTO 3aJIMIIAINCSI HE3MIHHHMH,



a00 wHaOyBamu (¢paniy3pkux cydikciB. Takum uuHOM, y CKIaj
3aM03UYCHUX CJIIB B AHIJIIACHKY MOBY YBIMIIIM W HOBI CJIOBOTBOPUYI
eJIeMEHTH, Taki sk cydikcu -atour (mop. interpretator), —ie (apotecarie,
gramarie), - ist(re) (alkamistre, latinistre), -ien ( astronomien, astrologien,
historien). Halinmommpenimow y 1mid miarpymi npodeciiHuX Ha3B €
OHOMACIOJIOTIYHAa KaTeropisi HOCISA BIJHOLICHHS JO0 MpeAMETa HayKOBOTO
JTOCHIPKEHHS Ta KaTeropisi Hocls BijHOIIEHHs 10 Ali (top. lecher “mikap”
-lechen “nikyBaru’) .

['0710BHOIO TMPUYMHOIO 3HAYHOTO OOCATY pPO3MIISIAYBaHOI MiATpyHu
npodeciiinux Ha3B BBaKAETHCS HIMPOKE PO3IMOBCIOKEHHS
pi3HOKOpeHeBoi cuHOHIMII (mmop. bokere, clerk, lerned man, man of
scole, scoler “yuenuii”), a TakoX CJIOBOTBOPYOI CHHOHIMIi (TIOp. TaKi
OJIHOKOPEHEB1 ayOjeTu, K gramarie, gramarien, gramere ‘“‘rpamaTucT’;
surgen, surgener, surgeour “xipypr’; astronomer, astronomien, astronomie
“actpoHoM”; astrologer, astrologien “actposor” Ta iH.).

Ha 0CHOB1 €TMMOJIOTIYHOTO Ta CEMAaHTHUYHOT'O aHaJi3y aHTPOIOOCHOB
22700 cyyacHUX aHIJIIMCBKUX MPI3BUI, BHECEHHX 10 “ClOBHHKA
anrmicekux npizBunl’ A.l.Pubakina [ Peibakun, 1986] , Mu BuUsSBWIH
1383 mnpi3Buia, yrBopeHi Ha 0a3zi 489 Ha3B JIOAMHU 3a TPOQeECIElO.
TemaTtnyna miarpyna Ha3B Jojaed, nOpodeciiHO MOB’A3aHUX 3
IHTEIEKTYaJIbHOIO [ISUIBHICTIO, TpPEACTaBiI€HA B AHTPONOOCHOBAX IUX
NpI3BUILl TaKUMM JIeKCeMaMu: apotecarie (c.-aHri. ‘“‘antekap”) Yy
npizBuiax Pothecary, Potticary; barbour (c.-anrn. “mikap, 1o 3aiimMaBcs
KpOBOITyCKaHHSM Ta JIIKyBaHHSM 3y0iB”) y mpizBumiax Barber, Barbour;

clerk (c.-anrn. ‘“rpamoTHa JIOJIMHA; YAHOBHMK; BUCHUI’) y TMPI3BUILAX

Clark, Clarke, Clerk, Clerke, Clarkson, Clarson, Clack, Clackson; déma



(m.-anrn. “cyaas”) y mpizBuiii Deem; démere (m.-anrn. “cyaas’) y
npizBuiax Deemer, Demer, Deamer; ealdormann (x.-anra “cyans”) y
npi3Builll Alderman; gramere (c.-aHri. “rpaMaTHCT; YUY€HUH) y MPi3BUII
Grammer; juge (c.-anra. “cynns’) y npizpuiil Judge; latimer (c.-aHri.
“nepexsagau”’) y mpi3Bumax Latimer, Latimore, Lattimer, Lattimore,

Latner; laue-man  (c.-aHr1. “IOPUCT;, 3aKOHO3HABEIL’) y MPI3BHMIILI
Lawman; lauier(e) (c.-anri. “ropuct; agBokatr”) y npi3Buil Lawyer; l&ce

(m.-anrm., l&che, léche c.-anrn. “mikap”) y mpizBumax Leech, Leach,

Leche, Leetch, Leitch: |®che + mann y mnpizBumax Leachman,
Leechman, Leishman, Lishman; mayster (c.-anri. “BuuTens”’
YIIPI3BUIIIAX Master, Masters, Masterson, Marsters, Marsterson;

mayster + mann y npi3Buili Masterman; mearcere  (A.-aHrI. “‘nucap;
HOTapiyc”) y mpi3Bumax Marker, Markers; notere (m.-anri. “nucap;
nepenucyBauy”’) y mpi3Buill Notter; plaitere (c.-anri. “agBokar, 110
BUCTynae y cyai”’) y mnpizBumax Plater, Platter; registrér (c.-aHru.
“peectpatop”) y mnpi3Bumax Register, Regester;  scriveyn (c.-aHri.
“mucap, mepenucyBad’) y TMpi3BUIIaXx Scriven, Scrivens, Scrivings,
Scrivins; sergant (c.-aHri. “ciayO00Bellb y Cy[l; OapucTep HaWBHUILOIO
panry”) y mpi3Bumax Sergeant, Sergent, Serjeant, Serjent, Sargeant,
Sargeaunt, Sargent, Sarjeant, Sarjent, Sergant, Sargant, Sargint, Sarjant,
Sergant, Sergean, Serjant, sergent + son y mpi3Buiax Sergeantson,
Sergentson, Serjeantson, Sargeantson, Sargentson, Sarjeantson, Sarjentson,
Sargeson, Sarginson, Sargison, Sargisson, Sarjantson,  Sergenson,
Sergeson, Serginson, Sergison; spekeman (c.-aHra. “agBokatr’) y

npizBuiax Speakman, Spackman, Speckman; surgen (c.-anriu. “xipypr”) y



npi3BUIlll Surgeon; surgener (c.-aHril. “Xipypr’) y MOpi3BUII Surgenor;
techere (c.-anri. “pumrens”) y npizBui Teacher.

3arajiom, 25 JIEKCEM pO3TJsAlyBaHOI TEeMaTHYHOI miArpynu (a 1e
CTAHOBUTH TOHaA S5 % BII 3arajJibHOI KUIBKOCTI Ha3B JIIOJWHU 34
npodeciero, 3aKIaJeHUX B aHTPOIMOOCHOBAX MPI3BUII) MOCTYKHWIH
JEKCUYHOI0 0a3or0 miig TBOpeHHs 90 doHeTMuHMX Ta opdorpadpiyHux
BapiaHTiB mpi3BuIl (ToO0TO 6.5 % BiA 3aranbHOi KIJBKOCTI MPI3BHII
YTBOPEHUX BiJl Ha3B mpodeciii) , 10 SIK HPUIUYHO CAMOCTIHHI JEKCEeMU

30eperaucs B Cy4acHIM aHTJIIMChKiNA MOBI.
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